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Year 6 Revision Notes: Chumash

Part 1: Themes in the Akeida

1. Location
The story of the dc̈ ¥w£r is in the last part of `ẍ¥I ©e z ©WẍR̈ (i ¦ri ¦a §W).

i ¦ri ¦a §W in `ẍ¥I ©e z ©WẍR̈ is all of a"k zi ¦W` ¥x §A (chpt.22), and the dc̈ ¥w£r is almost all of the chapter ­ about 18 of
the 24 pesukim.

2. The Test
­ The Rabbis give slightly different lists of the ten tests that Hashem gave Avraham.
­ However, in the lists given by both i" ¦W ©x and m" ©A §n ©x the Akeida is the tenth and final test.
­ The Akeida is different from the other nine tests ­ Avraham completely fulfilled the first nine, but 'd did not
permit Avraham to slaughter Yitzchak.

3. Ages
­ At this time, Avraham was 137 and Yitzchak was 37.

4. Command and Conversation
­ `p̈ g ©w ­ ‘Please take...’
According to i" ¦W ©x (quoting the Talmud [Sanhedrin 89b]) the following conversation took place when 'd
came to give Avraham the test:

Hashem:  “Take your son” L§p ¦AÎz ¤̀  `p̈Îg ©w
Avraham:  “But I have two sons. Which should I take?”
Hashem:  “Your only one” L §ci ¦g§iÎz ¤̀
Avraham:  “But each of them is the only son of his mother”
Hashem:  “Whom you love” Ÿ §a ©d ῭ Îx ¤W£̀
Avraham:  “But I love them both”
Hashem:  “I mean Yitzchak” wg̈ §v¦iÎz ¤̀

­ Two reasons given by i" ¦W ©x  for why Hashem did not just say, “Take Yitzchak,” from the start:
a) Hashem wanted to avoid giving a sudden command, in case Avraham would fulfill it in a confused state of
mind;
b) giving the command in several stages was intended to make Hashem’s mitzva more beloved to Avraham
and enable him to receive reward for every word of the command.

5. Ramban and Rambam
­ What was the purpose of giving Avraham this test?

o" ©A §n ©x: Hashem wanted to bring out Avraham’s great faith from potential to action;

m" ©A §n ©x: Hashem wanted to publicize Avraham’s name among the nations and make the world aware of his
righteousness and great faith in Him.



Part 2: The Text
___________________________________________ m®̈dẍ §a ©̀ Îz ¤̀  d†̈Q¦p mi ¦wŸl¡̀´̈d §e

___________________________________________ ÆŸ §a ©̧d ῭ Îx ¤W£̀  ³L §ci «¦g§iÎz ¤̀  Ļ §p ¦AÎz ¤̀

___________________________________________ d ½̈lŸr§l ÆmẄ Ed³¥l£r«©d §e

___________________________________________ x ¤wŸÀA ©A m ¹̈dẍ §a ©̀  m ¥̧M §W©I ©e

___________________________________________ F ½Y ¦̀  Æeiẍr̈ §p i³¥p §WÎz ¤̀  g º©T¦I ©e

___________________________________________ mF †wÖ ©dÎl ¤̀  K¤l½¥I ©e mẅ́Ï ©e

___________________________________________ ei²̈pi ¥rÎz ¤̀  m¯̈dẍ §a ©̀  ` ¸̈V¦I ©e

___________________________________________ wŸ«gẍ«¥n mF †wÖ ©dÎz ¤̀  ` §x¬©I ©e

___________________________________________ m«¤ki¥l£̀ däE ¬Wp̈ §e

___________________________________________ W†¥̀ d̈Îz ¤̀  F ½cï §A g ´©T¦I ©e

___________________________________________ e «̈C §g©i m†¤di¥p §W E¬k§l«¥I ©e

___________________________________________ F½p §A w´̈g §v¦iÎz ¤̀  ÆcŸw£r«©I«©e

___________________________________________ m¦i ½©nẌ ©dÎo ¦n 'd K³©̀ §l ©n ei ¹̈l ¥̀  `¸̈x §w¦I ©e

___________________________________________ dŸ ½©̀  Æmi ¦wŸl¡̀ `³¥x§iÎi «¦M i ¦Y §r À©cï d´̈Y ©r

___________________________________________ l¦i ½©̀ Îd¥P ¦d §e Æ̀ §x©I ©e

___________________________________________ ÆL£r §x«©fÎz ¤̀  d³¤A §x ©̀  d¸̈A §x ©d §e

___________________________________________ m¦i ½©nẌ ©d í ¥a §kF «k §M

___________________________________________ m®̈I ©d ź ©t §UÎl ©r x†¤W£̀ lF ¾g©k §e

___________________________________________ ei ½̈xr̈ §pÎl ¤̀  Æmd̈ẍ §a ©̀  aẄ³̈I ©e

Part 3: Verbs in the dcwr

English W ¤xFW Word English W ¤xFW Word
______________________ idie ______________________ `xie

______________________ dqp ______________________ daeype

______________________ xn`ie ______________________ e`aie

______________________ gw ______________________ oaie

______________________ zad` ______________________ glyie

______________________ jl ______________________ `xwie

______________________ edlrde ______________________ izrci

______________________ mkyie ______________________ ziyr

______________________ mwie ______________________ jkxa`

______________________ `yie ______________________ izrny

   ­  o ¦n          ­   Ÿ̀l          ­  m ¦r          ­  m ¦̀           ­  l ©r          ­  l ¤̀           ­  l ©̀           ­  k          ­  n          ­  a          ­  l          ­  e          ­  d



Year 6 Revision Notes: Mishna

` dpyn e wxt

1. On “öli ¦̀ d̈ zFx ¥R” ­ “fruits of the tree” ­ one says “u¥rd̈ i ¦x §R ` ¥xFA”
2. On “u ¤x ῭ d̈ zFx ¥R” ­ “fruits of the ground” ­ one says “dn̈c̈£̀d̈ i ¦x §R ` ¥xFA”
3. On “o¦i©i” ­ wine ­ one says “o ¤tB̈ ©d i ¦x §R ` ¥xFA”
4. On “z ©R” ­ bread ­ one says “u ¤x ῭ d̈ o ¦n m ¤g¤l `i ¦vFO ©d”

a dpyn e wxt

1. If he said “dn̈c̈£̀d̈ i ¦x §R ` ¥xFA” for “öli ¦̀ d̈ zFx ¥R” ­ “̀ v̈ï” ­ he has fulfilled his obligation.

2. If he said “u¥rd̈ i ¦x §R ` ¥xFA” for “u ¤x ῭ d̈ zFx ¥R” ­ “̀ v̈ï  Ÿ̀l” ­ he has not fulfilled his obligation.

3. If he said “Fxä §c ¦A dï §d¦p lŸM ©d ¤W” on any of them, “̀ v̈ï” ­ he has fulfilled his obligation.

b dpyn e wxt

Rabbi Yehuda says: “eïlr̈ oi ¦k §xä §n oi ¥̀  dl̈̈l §w oi ¦n `Ed ¤W lM̈” ­
“Anything that comes as a curse, do not make a dk̈ẍ §A on it.”

c dpyn e wxt

If he has different foods in front of him, Rabbi Yehuda says
     he should say a dk̈ẍ §A first on the mi¦pi ¦n ©d z ©r §a ¦W.

The dk̈̈l ©d is that if all the zekxa are urd he should take mi¦pi ¦n ©d z ©r §a ¦W first,
but if he has both urd and dnc`d he takes first what he prefers.

f dpyn e wxt

dl̈ ¥t §H ©d z ¤̀  x ¥hFtE xT̈ ¦rd̈ l ©r K ¥xä §n ,dl̈ ¥t §h FO ¦r §e xT̈ ¦r `Ed ¤W lM̈ ,l̈l §M ©d d¤f
This is the general rule: if you have a main food and a secondary food
you make a bracha on the main food and include the secondary one.

Example: if one eats bread only to take away the saltiness of salty fish
that he has eaten then he only needs to say lŸM ©d ¤W on the fish
and no bracha on the bread.

` dpyn f wxt

Three men who ate together are obligated to make a “oEni ¦f”

c dpyn f wxt

1. Three who ate together are not permitted to separate.  The same with four, and five.
2. Six may separate; the same up to (but not including) ten.
3. Ten may not separate.

d dpyn f wxt

Two groups eating in one house:
if some in each group can see each other they can bentch together;
if they can not see each other then each group must bentch by itself.


